
DES CHEMINS
pour tous les goûts !

Base de loisirs
Accès gratuit

     LE LAC
DE CHEMILLÉ-SUR-INDROIS
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AIRES DE JEUX

ACTIVITÉS GRATUITES

ANIMATIONS

BAIGNADE

PARC AVENTURE

CANOË

RESTAURANTS

CAMPING ****

PADDLE

PÉDALO

À VISITER
autour de Chemillé-sur-Indrois

La Chartreuse du Liget - Ouvert toute l’année

À l’orée de la forêt domaniale de Loches, à quelques en-
cablures du lac de Chemillé-sur-Indrois, vous pourrez 
découvrir la Chartreuse du Liget, avec son ordonnance et 
son architecture tout à fait originales. Le Liget fait partie 
des cinq chartreuses fondées avant le XVe siècle en Eu-
rope occidentale. 
At the edge of the Loches national forest, a short distance from the 
lake of Chemillé-sur-Indrois, you can discover the Chartreuse du Li-
get, with its highly original layout and architecture. Liget is one of five 
charterhouses founded prior to the 15th century in Western Europe. 

>> www.lachartreuseduliget.com

Montrésor
Classé « Plus Beaux Villages de 
France », Montrésor est niché à 
flanc de colline au sommet de la-
quelle se dressent fièrement un 
château dominant l’Indrois et une 
majestueuse collégiale. Situé à 
quelques kilomètres de Chemil-
lé-sur-Indrois, le village possède 
une atmosphère unique, que seul 
le mélange de pierre et de nature 
peut proposer, un lieu reposant et 
propice à la flânerie.
Classified amongst the “Most Beautiful 
Villages of France”, Montrésor is nestled 
on a hillside at the top of which proudly stands a château overlooking 
the Indrois river and a majestic collegiate church. Located a few kilo-
meters from Chemillé-sur-Indrois, its combination of stone and na-
ture lends the village a unique atmosphere and it is a restful place, 
perfect for a stroll.

Randonnée pédestre / Hiking

Randonnée équestre / Horseback riding

3 to 4 days

Boucles vélo / Cycling

Sites à visiter / Places to visit

La Loire

Le Cher

L’Indre

L’Indrois

Tours Amboise

Bléré

Montrichard

Saint-Aignan

Valençay

Châtillon-sur-Indre

Loches
Montrésor

Descartes

A10

A10

A85
A85

D943

D943

D764

D775

D31
D976

D31

Chenonceaux

Chemillé-sur-Indrois

RENSEIGNEMENTS
Office de tourisme  :

02 47 91 82 82 - www.loches-valdeloire.com 

INFORMATION
Tourist office : 

02 47 91 82 82 - www.loches-valdeloire.com
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L’Indrois

L’Indrois

Camping**** 

Sanitaires

Base nautique

Plage

Jeux

Départ 
tour du lac

Parc aventure

Bourg

Restaurant

Brasserie

50 HA DE LOISIRS 
Au cœur d'un espace
naturel sensible

Base nautique
Vous souhaitez découvrir le lac autrement ? Embarquez 
sur un paddle, un canoë ou un pédalo. La campagne vue de 
l’eau est magnifique et le soleil revigorant !

Activité payante
Renseignements : camping Les Coteaux du Lac 02 47 92 77 83 
www.lescoteauxdulac.com

Water Sports Centre
Would you like to discover the lake from a different perspective? Set 
off on a paddleboard, canoe or pedalo. The countryside looks magni-
ficent from the water, and the sunshine is wonderfully invigorating!

There is a charge for these activities.
Information: Camping Les Coteaux du Lac: 02 47 92 77 83
www.lescoteauxdulac.com

Restauration
Envie de déjeuner ou de dîner avec vue sur le lac ? Les restaurants 
de Chemillé vous proposent des plats de qualité et une vue impre-
nable sur la vallée !  Un petit encas sucré à manger sur la plage ? Un 
foodtruck s’installe l’été sur le parking et vous propose des crêpes 
et autres granités. 

Brasserie Carpe Diem :
02 47 92 77 79 / 06 75 67 60 46 - brasserie-carpediem.fr
brasserie-carpediem@outlook.fr
Restaurant Le Moulin de Chaudé – cuisine française :
02 47 92 71 31 - www.lemoulindechaude.com/fr
Food Truck : crêpes et granités - 06 89 93 37 06 

Dining
Fancy lunch or dinner with a view over the lake? The restaurants in Chemillé 
offer quality dishes and stunning views over the valley!
Looking for a sweet snack to enjoy on the beach? A food truck is available in 
the car park during the summer, serving pancakes and other granitas. 

Brasserie Carpe Diem – brasserie:
02 47 92 77 79 / 06 75 67 60 46 - brasserie-carpediem.fr
brasserie-carpediem@outlook.fr
Restaurant Le Moulin de Chaudé – French cuisine:
02 47 92 71 31 - https://www.lemoulindechaude.com/fr/ 
Food Truck : crêpes et granités - 06 89 93 37 06

8 parcours acrobatiques atypiques dans les arbres (BMX à 6 m de haut,

slackline, saut dans le vide, …), 2 tyroliennes géantes au-dessus du lac,

500 m² d’arbofilets©, une chasse au trésor : une aventure à couper

le souffle ! et 1 arboslide pour descendre en bouée dans un filet suspendu.

Activité payante
Ouvert tous les jours pendant juillet et août.

Consultez les jours d’ouverture pour les autres périodes.

CLIC’LAC Aventures - Base de loisirs - Le plessis

37460 CHEMILLÉ SUR INDROIS

06 52 53 88 53 - cliclacaventure@gmail.com 

>> www.cliclacaventure.fr

Clic’Lac Adventure Park

8 unique high-ropes courses up amongst the trees (BMX 6 metres in the air, slacklines, a free 

fall jump, etc.), 2 giant zip lines over the lake, 500 m² of Arbo-filets© (treetop netting), a treasure 

hunt: a breathtaking adventure! – and a tree-slide for sliding down a suspended net in a rubber ring.

There is an entry charge.

Open daily in July and August. Please check opening times for other times of the year.

CLIC’LAC Aventures - Adventure Park - Le Plessis - 37460 CHEMILLÉ- SUR-INDROIS

PARC AVENTURE
Clic’lac 

Baignade surveillée en été :

voir les dates et horaires

sur le poste de secours

Swimming is supervised in the summer:

see the dates and times

at the First Aid post

Baignade
Après un bain de soleil sur la plage ou une sieste bien-
venue à l’ombre des arbres, profitez de la baignade gra-
tuite et surveillée tous les après-midis en juillet et en 
août. Tout l’été, retrouvez notre programme d’animations 
sportives, détentes ou créatives « Les estivales du lac ». 
Rendez-vous donc à la plage pour faire le plein d’activités 
aquatiques et ludiques !

50 hectares of recreational space
29 hectares of lake
Swimming
After soaking up the sun on the beach or enjoying a welcome nap in 
the shade of the trees, enjoy free supervised swimming every after-
noon in July and August.
All summer long, enjoy our programme of sporting, leisure and 
creative activities, “Summertime at the lake”. 
Head to the beach and make the most of the wide range of wa-
ter-based and fun activities on offer!

Au cœur d'un espaceAu cœur d'un espaceAu cœur d'un espace


